(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
RURKI WIELORAZOWE 8 0,8 SYMBOL: 01635 EAN/GTIN: 5907451330500

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
REUSABLE STRAWS 8 0,8 SYMBOL: 01635 EAN/GTIN: 5907451330500

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
WIEDERVERWENDBARE TRINKHALME 8 0,8 SYMBOL: 01635 EAN/GTIN: 5907451330500

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNi RADY
OPAKOVATELNA BRCKA 8 0,8 SYMBOL: 01635 EAN/GTIN: 5907451330500

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
PAILLES REUTILISABLES 8 0,8 SYMBOLE: 01635 EAN/GTIN: 5907451330500

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
CANNNUCCE RIUTILIZZABILI 8 0,8 SIMBOLO: 01635 EAN/GTIN: 5907451330500

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
PAJITAS REUTILIZABLES 8 0,8 SIMBOLO: 01635 EAN/GTIN: 5907451330500

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
HERBRUIKBARE RIETJES 8 0,8 SYMBOOL: 01635 EAN/GTIN: 5907451330500

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
ATERANVANDBARA SUGROR 8 0,8 SYMBOL: 01635 EAN/GTIN: 5907451330500

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAX - XYMBOYAEZ AEITOYPI'TAYZ KATAX®AAEIAX
EITANAXPHXIMOIIOIOYMENA KAAAMAKIA 8 0,8 ¥ YMBOAO: 01635 EAN/GTIN: 5907451330500

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
PAIE REUTILIZABILE 8 0,8 SIMBOL: 01635 EAN/GTIN: 5907451330500

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
FPALHINHAS REUTILIZAVEIS 8 0,8 SIMBOLO: 01635 EAN/GTIN: 5907451330500

(BG) PBKOBO/JCTBO 3A EKCIUVIOATAIINSA - CbBETU 3A EKCIIVIOATAIIVIA 1 BE3OITACHOCT
MHOI'OKPATHU CJIAMKMU 8 0,8 CUMBOJI: 01635 EAN/GTIN: 5907451330500

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
UJRAHASZNALHATO SZiVOSZALAK 8 0,8 SZIMBOLUM: 01635 EAN/GTIN: 5907451330500

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
GENANVENDELIGE SUGER@R 8 0,8 SYMBOL: 01635 EAN/GTIN: 5907451330500

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
OPAKOVATELNE SLAMKY 8 0,8 SYMBOL: 01635 EAN/GTIN: 5907451330500

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
UUDELLEENKAYTETTAVAT PILLIT 8 0,8 SYMBOLI: 01635 EAN/GTIN: 5907451330500

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
DAUGKARTINIAI SIAUDELIALI 8 0,8 SIMBOLIS: 01635 EAN/GTIN: 5907451330500

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
DAUDZKART LIETOJAMI SALMINI 8 0,8 SIMBOLS: 01635 EAN/GTIN: 5907451330500

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
TAASKASUTATAVAD KORRED 8 0,8 SUMBOL: 01635 EAN/GTIN: 5907451330500

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
VECKRAT UPORABNE SLAMICE 8 0,8 SIMBOL: 01635 EAN/GTIN: 5907451330500

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
TUABHAILLI IN-ATHUSAIDTE 8 0,8 SIOMBOOL: 01635 EAN/GTIN: 5907451330500

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
STRAWS RIUTILIZZABBLI 8 0,8 SIMBOLU: 01635 EAN/GTIN: 5907451330500

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
VISEKRATNE SLAMKE 8 0,8 SIMBOL: 01635 EAN/GTIN: 5907451330500

(RU) PYKOBOJCTBO IT10 SKCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO 3KCIUIYATAIIMN U BE3OITACHOCTH
MHOI'OPA30OBBLIE TPYBOUYKMU 8 0,8 CUMBOJI: 01635 EAN/GTIN: 5907451330500
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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidlowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS

Stomki metalowe zyskujq coraz wieksza popularnos¢. Ich zwolennicy podkre$laja, ze uzywanie wielorazowych stomek jest ekologiczne, modne i po
prostu wygodne. Coraz czeSciej staramy sie dba¢ o Srodowisko naturale, dlatego stomki wielokrotnego uzytku sa dobrym i wygodnym
rozwigzaniem.

Stomki nadajg sie do zimnych oraz cieptych napojéw. Mozemy przez nie wypi¢ réznego rodzaje napoje oraz geste koktajle.

Wykonane sg ze stali nierdzewnej, mozna je my¢ woda z ptynem do naczyn. W zestawie zawarty jest dtugi czyscik, ktérym dokladnie wyczy$cimy
zabrudzenia. Cato$¢ zapakowana jest w miekkie etui, dzieki temu stomki mozemy zabra¢ ze soba w podréz, do pracy, biwak.

WSKAZOWKA
e  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

UZYTKOWANIE
e  Przed pierwszym uzyciem zaleca sie dokladne umycie stomek.
e Slomki wielorazowe przeznaczone sa do codziennego uzytku z réznego rodzaju napojami, zaré6wno zimnymi, jak i cieptymi (do
umiarkowanej temperatury).
e  Idealnie sprawdza sie do wody, sok6w, koktajli, smoothie, mrozonej kawy, herbaty czy drinkow.
e  Pasuja do wiekszosci standardowych szklanek, kubkéw i butelek.

CZYSZCZENIE 1 KONSERWACJA
e Pokazdym uzyciu stomke nalezy przeptuka¢ pod biezaca woda.
e Do dokladnego czyszczenia zaleca sie uzycie dolaczonej szczoteczki — nalezy wprowadzi¢ ja do wnetrza stomki i przesuwa¢ kilkukrotnie
w obie strony.
e  Slomki mozna réwniez my¢ w zmywarce (zaleca sie umieszczenie ich w koszyku na sztucce).
e  Poumyciu stomki nalezy dokladnie osuszy¢ i przechowywa¢ w suchym miejscu — najlepiej w dotgczonym woreczku materialowym.

DANE TECHNICZNE
e  Material wykonania: stal nierdzewna
Wymiary stomki: 21,5cm x 0,8cm
4x stomka prosta
4x stomka zgieta
Stomka prosta
Kolor: srebrny
Etui z miekkiego, czarnego materiatu

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Nie uzywac do bardzo goracych napojéw — stal moze sie mocno nagrzewac i spowodowac oparzenie.
Produkt nie jest zabawka — nie nalezy pozostawia¢ dzieci bez nadzoru podczas uzytkowania.

Stomki przeznaczone sa dla dzieci powyzej 3. roku zycia.

Przed kazdym uzyciem nalezy upewni¢ sie, zZe stomka jest czysta i nieuszkodzona.

W przypadku jakichkolwiek uszkodzen stomki nalezy natychmiast zaprzestac¢ jej uzywania.

& WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

G Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekazac do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcow wtérnych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do skltadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

Il
Symbol informuje, Ze uzyte materiaty z ktérych wykonano urzadzenie, nie zmieniajq smaku ani zapachu produktéw spozywczych.

Produkt spelnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.



Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!
Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION

Metal straws are becoming increasingly popular. Their supporters emphasize that using reusable straws is ecological, fashionable and simply
convenient. We are increasingly trying to take care of the natural environment, which is why reusable straws are a good and convenient solution.
Straws are suitable for both cold and hot drinks. We can drink various types of drinks and thick cocktails through them.

They are made of stainless steel and can be washed with water and dishwashing liquid. The set includes a long cleaner, which will thoroughly clean
the dirt. The whole thing is packed in a soft case, so you can take the straws with you on a trip, to work, or camping.

TIP
The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.

USE

It is recommended to wash the straws thoroughly before first use.

Reusable straws are intended for everyday use with various types of beverages, both cold and hot (up to moderate temperature).
Perfect for water, juices, cocktails, smoothies, iced coffee, tea and drinks.

They fit most standard glasses, cups and bottles.

CLEANING AND MAINTENANCE
e After each use, the straw should be rinsed under running water.
e  For thorough cleaning, it is recommended to use the included brush — insert it inside the straw and move it back and forth several times.
e The straws are also dishwasher safe (we recommend placing them in the cutlery basket).
e After washing, straws should be thoroughly dried and stored in a dry place — preferably in the included fabric bag.

TECHNICAL DATA

Material: stainless steel

Straw dimensions: 21.5cm x 0.8cm
4x straight straw

4x bent straw

Straight straw

Color: silver

Soft black fabric case

SAFETY INSTRUCTIONS

Do not use for very hot drinks — the steel may become very hot and cause burns.
The product is not a toy — do not leave children unattended during use.

The straws are intended for children over 3 years of age.

Before each use, make sure the straw is clean and undamaged.

If the straw becomes damaged in any way, discontinue use immediately.

® TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

ar The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

! |IP The symbol indicates that the materials from which the device is made do not change the taste or smell of food products.

The product meets European and national requirements on the safety of devices and products.

We reserve the right to make changes to text, design and product data without notice.



DE
Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!
Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgemélle Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spateren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG

Metallstrohhalme erfreuen sich immer groRerer Beliebtheit. Thre Unterstiitzer betonen, dass die Verwendung wiederverwendbarer Strohhalme
okologisch, modisch und einfach praktisch sei. Wir versuchen zunehmend, auf die natiirliche Umwelt zu achten, daher sind wiederverwendbare
Strohhalme eine gute und praktische Losung.

Die Strohhalme sind sowohl fiir kalte als auch fiir heille Getrdnke geeignet. Wir konnen damit verschiedene Getranke und kraftige Cocktails trinken.

Sie bestehen aus Edelstahl und kénnen mit Wasser und Spiilmittel gereinigt werden. Im Set ist ein Langsamreiniger enthalten, der den Schmutz
griindlich entfernt. Das Ganze ist in einem weichen Etui verpackt, sodass Sie die Strohhalme auf Reisen, zur Arbeit oder zum Camping mitnehmen
konnen.

TIPP

Das Gerit ist auf Vollstandigkeit der Lieferung und sichtbare Schiden zu priifen.

Im Falle einer unvollstdndigen Lieferung oder wenn Sie Schédden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport feststellen, wenden Sie sich
bitte an die Service-Hotline.

VERWENDEN
e  Eswird empfohlen, die Strohhalme vor dem ersten Gebrauch griindlich zu waschen.
e  Wiederverwendbare Strohhalme sind fiir den tdglichen Gebrauch mit verschiedenen Arten von Getrdnken vorgesehen, sowohl kalt als auch
heif (bis zu mittlerer Temperatur).
e  Perfekt fiir Wasser, Sifte, Cocktails, Smoothies, Eiskaffee, Tee und Getrédnke.
e  Sie passen auf die meisten Standardgléser, -becher und -flaschen.

REINIGUNG UND WARTUNG
e Nach jedem Gebrauch sollte der Strohhalm unter flieRendem Wasser abgespiilt werden.
e  Zur griindlichen Reinigung empfiehlt sich die Verwendung der mitgelieferten Biirste — stecken Sie diese in den Strohhalm und bewegen
Sie sie mehrmals hin und her.
e Die Strohhalme sind auferdem spiilmaschinenfest (wir empfehlen, sie in den Besteckkorb zu legen).
e Nach dem Waschen sollten die Strohhalme griindlich getrocknet und an einem trockenen Ort aufbewahrt werden — am besten im
mitgelieferten Stoffbeutel.

TECHNISCHE DATEN
®  Material: Edelstahl

®  Male des Strohhalms: 21,5 cm x 0,8 cm
®  4x gerader Strohhalm
®  4x gebogener Strohhalm
®  Gerader Strohhalm
®  Farbe: Silber
®  FEtui aus weichem, schwarzem Stoff schwarzem Material
SICHERHEITSHINWEISE
e Nicht fiir sehr heife Getrédnke verwenden — der Stahl kann sehr hei werden und Verbrennungen verursachen.
e Das Produkt ist kein Spielzeug — lassen Sie Kinder wéahrend der Benutzung nicht unbeaufsichtigt.
e  Die Strohhalme sind fiir Kinder ab 3 Jahren bestimmt.
e  Stellen Sie vor jedem Gebrauch sicher, dass der Strohhalm sauber und unbeschédigt ist.
e  Wenn der Strohhalm in irgendeiner Weise beschadigt wird, stellen Sie die Verwendung sofort ein.

® Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen

G Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Threm 6rtlichen Recyclinghof entsorgen kénnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den ortlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt.

Das Symbol zeigt an, dass die Materialien, aus denen das Gerét besteht, den Geschmack oder Geruch von Lebensmitteln nicht

! ||? verdndern.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und Produktdaten ohne vorherige Ankiindigung zu &ndern.

Das Produkt erfiillt die europdischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.



CZz
VéaZeny pane nebo pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili na$ vyrobek!
Pred pouzitim vyrobku si prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili spravné pouzivani vyrobku.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouZiti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni jeho pokyni mtiZe predstavovat ohroZeni
Zivota nebo zdravi.

APLIKACE A POPIS

Kovova brcka jsou stale oblibenéjsi. Jejich piiznivci zdlraziuji, Ze pouzivani opakované pouZzitelnych brcek je ekologické, médni a jednoduse
pohodlné. Stale vice se snazZime dbat na pfirodni prostfedi, proto jsou opakované pouZitelna brcka dobrym a pohodlnym feSenim.

Brcka jsou vhodna pro studené i teplé napoje. MiiZeme pres né pit rtizné druhy népojt a hustych koktejla.

Jsou vyrobeny z nerezové oceli a lze je myt vodou a prostiedkem na myti nddobi. Sada obsahuje dlouhy Cisti¢, ktery dukladné vycisti necistoty. Celé
je to zabaleno v mékkém pouzdre, takZe si br¢ka mtiZete vzit s sebou na vylet, do prace nebo kempovani.

TIP
Zatizeni musi byt zkontrolovano z hlediska tiplnosti dodavky a viditelnych poSkozeni.
V piipadé nekompletni dodavky nebo pokud zjistite poskozeni v dtisledku Spatného baleni nebo prepravy, kontaktujte prosim servisni horkou linku.

POUZITI
e  Pred prvnim pouzitim se doporucuje brcka dikladné umyt.
e  Opakované pouZitelna brcka jsou urcena pro kazdodenni pouziti s riznymi druhy napojt, studenych i teplych (do stfedni teploty).
e Ideélni pro vodu, dZusy, koktejly, smoothies, ledovou kévu, ¢aj a napoje.
e  Hodi se pro vétsinu standardnich sklenic, kelimk a lahvi.

CISTENI A UDRZBA
e  Po kazdém pouziti je tfeba br¢ko oplachnout pod tekouci vodou.
Pro diikladné cisténi se doporucuje pouZit priloZeny kartac — vloZzte jej do brcka a nékolikrat s nim pohybujte tam a zpét.
Brcka jsou vhodna i do mycky nadobi (doporucujeme je umistit do kosiku na pribory).
Po umyti je tfeba brcka diikladné osusit a uloZit na suché misto — nejlépe v priloZeném latkovém sacku.

TECHNICKE UDAJE

Material: nerezova ocel

Rozméry brcka: 21,5 cm x 0,8 cm
4x rovné brcko

4x zahnuté brcko

Rovné brcko

Barva: stfibrna

Pouzdro z mékké cerné latky

BEZPECNOSTNi POKYNY

NepouZivejte pro velmi horké napoje — ocel se mize velmi zahtat a zpisobit popaleniny.
Vyrobek neni hracka — nenechavejte déti béhem pouzivéani bez dozoru.

Brcka jsou urcena pro déti od 3 let.

Pred kazdym pouZitim se ujistéte, Ze je brcko Cisté a neposSkozené.

Pokud se brcko jakymkoli zptisobem poskodi, okamZité prestaiite pouZivat.

@  TIPYAINFORMACE TYKAJICi SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

S Obal je vyroben z ekologickych materiald, které lze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.
Pouzity obalovy materiél odevzdejte na misto urcené mistnimi urady na likvidaci odpadu. Informace o moZnostech likvidace
pouzitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky urad.

! ll? Symbol znamend, Ze materialy, ze kterych je zafizeni vyrobeno, neméni chut ani vini potravin.

Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobk.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmeény v textu, designu a produktovych datech bez upozornéni.



FR

Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !
Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION

Les pailles en métal deviennent de plus en plus populaires. Ses partisans soulignent que 1’utilisation de pailles réutilisables est écologique, a la mode
et tout simplement pratique. Nous essayons de plus en plus de prendre soin de 1’environnement naturel, les pailles réutilisables sont donc une
solution efficace et pratique.

Les pailles conviennent aussi bien aux boissons froides qu'aux boissons chaudes. Nous pouvons y boire différents types de boissons et de cocktails
épais.

IIs sont fabriqués en acier inoxydable et peuvent étre lavés avec de l'eau et du liquide vaisselle. L'ensemble comprend un long nettoyant qui nettoiera
en profondeur la saleté. Le tout est emballé dans un étui souple, vous pouvez donc emporter les pailles avec vous en voyage, au travail ou en
camping.

CONSEIL

L'appareil doit étre vérifié quant a l'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.

En cas de livraison incompléte ou si vous constatez des dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter la hotline du
service.

UTILISER
e Il est recommandé de bien laver les pailles avant la premiére utilisation.
e Les pailles réutilisables sont destinées a un usage quotidien avec différents types de boissons, froides et chaudes (jusqu'a température
modérée).
e  Parfait pour l'eau, les jus, les cocktails, les smoothies, le café glacé, le thé et les boissons.
e Ils s'adaptent a la plupart des verres, tasses et bouteilles standard.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
e  Apres chaque utilisation, la paille doit étre rincée sous I'eau courante.
e  Pour un nettoyage en profondeur, il est recommandé d'utiliser la brosse fournie : insérez-la a l'intérieur de la paille et déplacez-la d'avant en
arriere plusieurs fois.
e Les pailles passent également au lave-vaisselle (nous vous recommandons de les placer dans le panier a couverts).
e Apres le lavage, les pailles doivent étre soigneusement séchées et stockées dans un endroit sec, de préférence dans le sac en tissu fourni.

DONNEES TECHNIQUES
e  Matériau : acier inoxydable
Dimensions de la paille : 21,5 cm x 0,8 cm
4x paille droite
4x paille courbée
Paille droite
Couleur : argenté
Etui en tissu noir doux

CONSIGNES DE SECURITE

Ne pas utiliser pour des boissons trés chaudes — 1’acier peut devenir trés chaud et provoquer des briilures.
Le produit n’est pas un jouet — ne laissez pas les enfants sans surveillance pendant 1’utilisation.

Les pailles sont destinées aux enfants de plus de 3 ans.

Avant chaque utilisation, assurez-vous que la paille est propre et non endommagée.

Si la paille est endommagée de quelque fagon que ce soit, cessez immédiatement de |’utiliser.

@ CONSEILS ET INFORMATIONS SUR I.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES

G L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville.

! |I? Le symbole indique que les matériaux dont est fait I'appareil ne modifient ni le gofit ni l'odeur des produits alimentaires.

Le produit répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.
Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données du produit sans préavis.
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Egregio Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di utilizzare il prodotto, leggere le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché la mancata osservanza delle istruzioni puo
rappresentare un pericolo per la vita o la salute.

APPILICAZIONE E DESCRIZIONE

Le cannucce di metallo stanno diventando sempre piu popolari. I loro sostenitori sottolineano che utilizzare cannucce riutilizzabili é ecologico, alla
moda e semplicemente comodo. Cerchiamo sempre di pit di prenderci cura dell'ambiente naturale, per questo le cannucce riutilizzabili
rappresentano una soluzione valida e comoda.

Le cannucce sono adatte sia per bevande fredde che calde. Attraverso di essi possiamo bere vari tipi di bevande e cocktail densi.

Sono realizzati in acciaio inossidabile e possono essere lavati con acqua e detersivo per piatti. Il set include un lungo pulisci-sporco che pulira a
fondo lo sporco. Il tutto é confezionato in una custodia morbida, cosi puoi portare le cannucce con te in viaggio, al lavoro o in campeggio.

MANCIA
E necessario controllare l'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e l'assenza di danni visibili.
In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline del servizio clienti.

UTILIZZO
e  Si consiglia di lavare accuratamente le cannucce prima del primo utilizzo.
e Le cannucce riutilizzabili sono pensate per I'uso quotidiano con vari tipi di bevande, sia fredde che calde (fino a temperature moderate).
e Perfetto per acqua, succhi, cocktail, frullati, caffe freddo, té e bevande.
e  Si adattano alla maggior parte dei bicchieri, tazze e bottiglie standard.

PULIZIA E MANUTENZIONE
e  Dopo ogni utilizzo, la cannuccia deve essere sciacquata sotto 1'acqua corrente.
e  Per una pulizia piu accurata, si consiglia di utilizzare lo spazzolino in dotazione: inserirlo all'interno della cannuccia e muoverlo avanti e
indietro piu volte.
e  Le cannucce sono lavabili in lavastoviglie (si consiglia di posizionarle nel cestello delle posate).
e Dopo il lavaggio, le cannucce devono essere asciugate accuratamente e conservate in un luogo asciutto, preferibilmente nell'apposita borsa
in tessuto inclusa.

DATI TECNICI

Materiale: acciaio inossidabile
Dimensioni cannuccia: 21,5 cm x 0,8 cm
4x cannuccia dritta

4x cannuccia piegata

Cannuccia dritta

Colore: argento

Custodia in tessuto nero morbido

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Non utilizzare per bevande molto calde: 'acciaio potrebbe diventare molto caldo e causare ustioni.
Il prodotto non € un giocattolo: non lasciare i bambini incustoditi durante 1'uso.

Le cannucce sono destinate ai bambini di eta superiore ai 3 anni.

Prima di ogni utilizzo, assicurarsi che la cannuccia sia pulita e integra.

Se la cannuccia dovesse danneggiarsi in qualsiasi modo, interromperne immediatamente 1'uso.

® SUGGERIMENTI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

ar L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale.

I? Il simbolo indica che i materiali con cui é realizzato 1'apparecchio non alterano il sapore o I'odore dei prodotti alimentari.
11 prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati dei prodotti senza preavviso.
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Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!
Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

SOLICITUD Y DESCRIPCION

Las pajitas de metal son cada vez mas populares. Sus partidarios destacan que el uso de pajitas reutilizables es ecoldgico, estd de moda y es
sencillamente cémodo. Cada vez intentamos mas cuidar el medio ambiente natural, por lo que las pajitas reutilizables son una solucién buena y
cémoda.

Las pajitas son adecuadas tanto para bebidas frias como calientes. A través de ellos podremos beber distintos tipos de bebidas y cocteles espesos.
Estan fabricados en acero inoxidable y se pueden lavar con agua y lavavajillas. El juego incluye un limpiador largo que limpiara en profundidad la
suciedad. Todo viene empaquetado en un estuche blando, por lo que puedes llevar las pajitas contigo de viaje, al trabajo o de camping.

CONSEJO

Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.

En caso de entrega incompleta o si observa dafios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, péngase en contacto con la linea directa de servicio
técnico.

USAR
e  Serecomienda lavar bien las pajitas antes del primer uso.
e Las pajitas reutilizables estdn pensadas para el uso diario con diversos tipos de bebidas, tanto frias como calientes (hasta temperatura
moderada).
e  Perfecto para agua, jugos, cdcteles, batidos, café helado, té y bebidas.
e  Se adaptan a la mayoria de vasos, tazas y botellas estandar.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
e Después de cada uso, la pajita debe enjuagarse con agua corriente.
e  Para una limpieza profunda, se recomienda utilizar el cepillo incluido: introdizcalo dentro de la pajita y muévalo hacia adelante y hacia
atras varias veces.
e Las pajitas también son aptas para lavavajillas (recomendamos colocarlas en la cesta de los cubiertos).
e Después del lavado, las pajitas deben secarse completamente y guardarse en un lugar seco, preferiblemente en la bolsa de tela incluida.

DATOS TECNICOS
e  Material: acero inoxidable
Dimensiones de la pajita: 21,5 cm x 0,8 cm
4x pajita recta
4x pajita curvada
Pajita recta
Color: plateado
Estuche de tela negra suave

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

No lo utilice para bebidas muy calientes: el acero puede calentarse mucho y provocar quemaduras.
El producto no es un juguete: no deje a los nifios sin supervisién durante su uso.

Las pajitas estan destinadas a nifios mayores de 3 afios.

Antes de cada uso, asegurese de que la pajita esté limpia y sin dafios.

Si la pajita se daiia de cualquier forma, suspenda su uso inmediatamente.

® CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

G El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debera entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
informacién sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal.

QIF El simbolo indica que los materiales con los que esta hecho el dispositivo no alteran el sabor ni el olor de los productos alimenticios.

El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el disefio y los datos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer of mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!
Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan een gevaar vormen voor
uw leven of gezondheid.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING

Metalen rietjes worden steeds populairder. Hun voorstanders benadrukken dat het gebruik van herbruikbare rietjes ecologisch, trendy en gewoonweg
handig is. We proberen steeds meer zorg te dragen voor het milieu. Herbruikbare rietjes zijn dan een goede en handige oplossing.

De rietjes zijn geschikt voor zowel koude als warme dranken. We kunnen er allerlei soorten drankjes en dikke cocktails mee drinken.

Ze zijn gemaakt van roestvrij staal en kunnen worden schoongemaakt met water en afwasmiddel. De set bevat een lange reiniger die het vuil grondig
reinigt. Het geheel wordt verpakt in een zacht doosje, zodat je de rietjes gemakkelijk mee kunt nemen op reis, naar je werk of naar de camping.

TIP

Het apparaat dient gecontroleerd te worden op volledigheid en eventuele zichtbare schade.

Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert die het gevolg is van gebrekkige verpakking of transport, neem dan contact op met
de servicehotline.

GEBRUIK
e  Het is raadzaam om de rietjes grondig te wassen voor het eerste gebruik.
e Herbruikbare rietjes zijn bedoeld voor dagelijks gebruik met verschillende soorten dranken, zowel koud als warm (tot matige temperatuur).
e  Ideaal voor water, sappen, cocktails, smoothies, ijskoffie, thee en andere dranken.
e  Ze zijn geschikt voor de meeste standaardglazen, bekers en flessen.

REINIGING EN ONDERHOUD
e Na elk gebruik moet het rietje onder stromend water worden afgespoeld.

e  Voor een grondige reiniging raden we aan om de meegeleverde borstel te gebruiken. Steek deze in het rietje en beweeg hem meerdere
keren heen en weer.

e Derietjes zijn bovendien vaatwasserbestendig (wij raden aan ze in het bestekmandje te leggen).

e  Na het wassen moeten de rietjes goed gedroogd worden en op een droge plaats bewaard worden, bij voorkeur in de meegeleverde stoffen
tas.

TECHNISCHE GEGEVENS

Materiaal: roestvrij staal
Afmetingen rietje: 21,5 cm x 0,8 cm
4x recht rietje

4x gebogen rietje

Recht rietje

Kleur: zilver

Etui van zacht zwart materiaal

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Niet gebruiken voor zeer hete dranken — het staal kan zeer heet worden en brandwonden veroorzaken.
Het product is geen speelgoed. Laat kinderen niet zonder toezicht achter tijdens gebruik.

De rietjes zijn bedoeld voor kinderen vanaf 3 jaar.

Controleer voor elk gebruik of het rietje schoon en onbeschadigd is.

Als het rietje op welke manier dan ook beschadigd raakt, stop dan onmiddellijk met het gebruik ervan.

® TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

ar De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij de door de lokale overheid aangewezen afvalverwerkingsplaats.
Informatie over de mogelijkheden om het gebruikte product af te voeren, wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor.

IP Het symbool geeft aan dat de materialen waarvan het apparaat is gemaakt, de smaak of geur van voedingsmiddelen niet
g g veranderen.

Het product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in tekst, ontwerp en
productgegevens.
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Kara herr eller fru, tack for att du kopte var produkt!
Innan du anvéander produkten, lds foljande instruktioner for att sékerstélla korrekt anvandning av produkten.

Vanligen spara denna handbok for framtida referens och f6lj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att f6lja instruktionerna kan utgora ett
hot mot liv eller hélsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING

Metallstran blir mer och mer populéra. Deras anhdngare betonar att det dr ekologiskt, moderiktigt och enkelt att anvédnda ateranvandbara sugror. Vi
forsoker allt mer att ta hand om den naturliga miljon, sa ateranvandbara sugror ar en bra och bekvam 16sning.

Sugroren passar till bade kalla och varma drycker. Vi kan dricka olika typer av drinkar och tjocka cocktails genom dem.

De dr gjorda av rostfritt stal och kan tvéttas med vatten och diskmedel. Setet innehéller ett 1dngt rengéringsmedel som kommer att rengéra smutsen
noggrant. Det hela &r forpackat i ett mjukt fodral, sa att du kan ta med dig sugréren pd en resa, till jobbet eller camping.

DRICKS
Enheten maste kontrolleras med avseende pa leveransens fullstdndighet och eventuella synliga skador.
Vid ofullstdndig leverans eller om du mérker skador pa grund av felaktig forpackning eller transport, vanligen kontakta servicejouren.

ANVANDA
e Det rekommenderas att tvétta sugroren noggrant fore forsta anvandningen.
e Ateranvindbara sugrér ar avsedda for daglig anvandning med olika typer av drycker, bade kalla och varma (upp till méttlig temperatur).
e Perfekt for vatten, juice, cocktails, smoothies, iskaffe, te och drinkar.
e  De passar de flesta vanliga glas, koppar och flaskor.

RENGORING OCH UNDERHALL
e  Efter varje anvandning ska sugroret skoljas under rinnande vatten.
e  For grundlig rengoring rekommenderas att anvanda den medfé6ljande borsten — sétt in den i sugroret och flytta den fram och tillbaka flera
ganger.
e  Sugroren tal dven diskmaskin (vi rekommenderar att du lagger dem i bestickkorgen).
e Efter tvitt bor sugroren torkas noggrant och forvaras torrt — gérna i den medféljande tygpasen.

TEKNISKA DATA

Material: rostfritt stal

Sugrorens matt: 21,5 cm x 0,8 cm
4x rakt sugror

4x bojt sugror

Rakt sugror

Farg: silver

Fodral i mjukt svart tyg

SAKERHETSINSTRUKTIONER

Anvind inte for mycket varma drycker — stélet kan bli mycket varmt och orsaka brannskador.
Produkten &r ingen leksak — ldmna inte barn utan uppsikt under anvéndning.

Sugroren ar avsedda for barn Gver 3 ar.

Fore varje anvdndning, se till att sugroret ar rent och oskadat.

Om sugroret skadas pa nagot sétt, avbryt anvandningen omedelbart.

® TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

ar Forpackningen ar gjord av miljévénliga material som kan ldmnas till din lokala atervinningscentral.
Anvant forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsstation som utsetts av lokala myndigheter. Information om mojligheterna att
kassera den anvinda produkten tillhandahalls av kommun- eller stadskontoret.

! ll? Symbolen indikerar att materialen som enheten ér tillverkad av inte &ndrar smaken eller lukten av livsmedel.

Produkten uppfyller europeiska och nationella krav pé sdkerhet fér enheter och produkter.

Vi forbehaller oss rétten att gora andringar i text, design och produktdata utan foregaende meddelande.
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Ayarmté KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV}E TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!
Ipwv xpnotponooete 10 Tpoidy, Stafaate Ti¢ mapaKdt® odnyieg yio va SiacPaAioeTe T 0OOTH Xprion ToL TPoidVTOG.

DuAGETE 0VTO TO EYXEPIBIO Y1 HEAAOVTIKT] AVO(QOP& KOl aKOAOLBT|OTE TIG GLOTAOELG TOV, KABOG 1) K1 TIPNOT] TV 05NY1OV TOL propei va
QMOTEAETEL AMEIAN Y1 TN (w1 1 TNV LYEla.

E®APMOT'H KAI ITEPITPA®H

To PETOAAMKGE KoAGpAKLo yivovial 6Ao Kol o Snpo@iAn. Ot umooTnpIKTEG TOLG TOVI(OUV OTL 1 XPTOT) EMAVOYXPTCLHOTOMOIHOV KOAXHIGOV gival
OlKOAOYIKT], HOvTEépva Kot omA& [BoAwn. IIpoomabolpe OA0 Kol TEPLOGOTEPO Vv @POVTI(OLHE TO @QUOKO TIEPIBAANOV, EMOUEVOG TA
EMAVOYPT|O1HOTOIOVEVH KOAXPAKIA €IVAL 1 KOAT] KOt BOAKT ADO.

Toa xoAapdkia gival KaTdAANAa 1000 yia Kpba 600 Kot Y {eatd pogrpata. Méoa and autd Pmopovpe v movpe Sidpopa €ién TOTOV Kot XovVIp&
KOKTEIA.

Eivon kataokevaopéva amd avodeldnto xaAufoa kol mAévovtal pe vepd Kol Lypo matwv. To oet meptAapfavel éva poakpd kabaplotikd mov Ba
Kabapioel oxoAaoTiKG T Bpwiid. To 6A0 TPAYHX EIVOL CUOKEVAOHEVO O€ HIX HOAOKT BTKT], OOTE V& UTIOPELTE VO TAPETE TA KAAXUAKIA Padi oag o€
éva Ta&id, otn GovAELd 1] 0TO KAPTIVYK.

AKPO

H cvokeun mpénet va edeyyBel yia Ty mTANpOTNTA NG TAPGE00NG KAL Y1 TUXOV 0pATEG (HIEG.

Ye nepintwon ateAovg mapdSoong 1 e&v MapatnPROETe UG AOYy® EANTTOUATIKTG CUOKEVAOING T] HETAPOPAG, EMKOIVOVIOTE HE TNV TNAEPOVIKN
ypappn egummpémang.

XPHXH
e YuVIOoTATON Vo TAEVETE KOAK TO KOAGHGKKIX TIPLV ot TNV TIPATN Xprion.
e Tu enavoypnoHOTOI0VHEVA KOAGHAKIX TIpoopilovTon ylio Kafnpeptvr xprion He S1@opoug TOTIoVG poenpatey, 1000 KpLH 000 Kol (E0TA
(éwg pétpra Beppokpaaia).
o ISavikod yia vepo, upoUg, KOKTELA, smoothies, maywpévo KagéE, Todt Ko ToTa.
e Toupilovy 0Ta TEPLOGOTEPA TUTILKA TTOTIPLA, GALTLAVIA KO HTTOUKGALOL.

KAGAPIZMOX KAI XYNTHPH>H
e Metd and kGbe xpnor, T0 KOAXHAKL TIPEMEL VO EEMAEVETAL [IE TPEXOVIEVO VEPO.
e T oXoAaoTIKO KaBApIoPO, CLVICTATOL T} XPNOT| TNG TTAPEXOHEVNG BoVPTONG — TOMOBETNOTE TNV HEGH OTO KAAXHAKL KO HETOKIVI|GTE TNV
HTIPOG-TIO® OPKETEG POPEG.
e To KOAGHAKLX TAEVOVTOL EMIOT|G OTO TALVTIPLO TAT®OV (GUVIGTOVHE VO T TOTIOBETIOETE OTO KAAGDL TV HOXALPOTIIPOLV®V).
e Metd 10 TAVOIHO, TX KOAGHAKIX TIPETEL VO OTEYVAOOOLV KOAX KOl Vot QUAGOTOVTOL 08 ENpd HEPOG — KATK TIPOTIHNOT OTNV LPAGHATIVN
OOKOVAX IOV TIEPIAGpBaveTat.

TEXNIKA XTOIXEIA
e YAIKO: avoeldmTo atodAL
e Awnotdoelg koAapakiov: 21,5 k. x 0,8 ex.
®  4x {010 KaAapdaKL
®  4X AUYIOPEVO KOAXHAKL
e Towo KaAapakl
o  Xpopa: aonpt
e Onkn anod poAoKd pavpo BEAGHX
OAHTTEX AXDAAEIAY
e Mnv 10 XPNOLHOTOLELTE yia TIOAD (e0TA poPrpata — 0 X&Avfag propei va (eatabel TOAD Ko va IPOKAAETEL EYKAVHATAL.
o To mpoiov Sev eivar oy vidL — pnv a@rvete ta ToS1& Xopig eniBAeYn KoTa ) Xpron.
o To KaAapdkia Tpoopilovial yio Todid Ave TV 3 ETOV.
e TIpw ano kabe xprion, Befarwbeite 6TL To KaAapdkt eivan kaBapd Kot abikto.
e Edv 1o KaAapAKL KATAOTPa@El He omotovonnote Tpono, SIaKOYTE TN Xpron AHETWG.

[ ] YMBOYAEY KAI ITAHPO®OPIEY I'lA TH ATAXETPIYH METAXEIPISMENQN YYYKEYAYIQN

G H cvokevaoia elvon KATaoKeLAopEVT amd PIAIKG TIPOG TO TEPIBAAAOV VAIKG TIOL HTIOPOVY VXX amoppLeBovV OTO TOTIKO 006 KEVIPO
AVOKUKA®OTG.
To xpnoponotnpévo LAIKO cuokevaoiag Ba mpémnel va mapadiSetar oto onpeio Sidbeong anoppLpdtey mov 0pilovy 01 TOTIKESG APYEC.

ITAnpogopieg yiax Tig SuvatdtnTeG AMOPPUYTIG TOL XPTGTHOTOUNHEVOL TIPOIOVTOG TAPEXOVTAL AT TO STIHOTIKO 1| SMHOTIKO Ypageio.

To ovpPoAo vrodekviet OTL Tor LAKE amd Tor 0Tl KATXOKELALETAN 1) GUOKELT] SeV AAAGLOLV T YEDOT T} TN HUPWSIK TV TPOPIHV.

To npoidv mANpot TIg EVPAOTATKEG KA EBVIKEG AMANTNOELG YIX TNV ACOKAEL GLOKEVOV KOl TIPOIOVTMV.

Alatnpoope to Sikalwpo va kdvovpe aAAayég ota SeSopéva Kelévou, axedlou Kot TpoiovIwV xwpig mpogidonoinon.
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Stimate domnule sau doamnd, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!
Tnainte de a utiliza produsul, v rugim sa cititi urmatoarele instructiuni pentru a v asigura de utilizarea corecti a produsului.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea instructiunilor acestuia poate
reprezenta o amenintare pentru viata sau sandtate.

APLICATIE SI DESCRIERE

Paiele metalice devin din ce In ce mai populare. Sustinatorii lor subliniaza ca folosirea paielor reutilizabile este ecologica, la moda si pur si simplu
convenabila. Incercdm din ce in ce mai mult si avem griji de mediul natural, asa ci paiele reutilizabile sunt o solutie buni si convenabila.

Paiele sunt potrivite att pentru bauturi reci, cat si pentru bauturi calde. Prin ele putem bea diverse tipuri de bauturi si cocktailuri groase.

Sunt realizate din otel inoxidabil si pot fi spalate cu apa si lichid de spalat vase. Setul include un detergent lung care va curdta temeinic murdaria.
Totul este ambalat Intr-o cutie moale, astfel Incat sa puteti lua paiele cu dvs. in célatorie, la serviciu sau In camping.

SFAT

Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si orice deteriorare vizibila.

In cazul unei livrari incomplete sau daca observati daune din cauza ambalajului sau transportului defectuos, va rugam sa contactati linia telefonica de
service.

UTILIZARE
e  Serecomanda spalarea temeinica a paielor Tnainte de prima utilizare.
e  Paiele reutilizabile sunt destinate utilizarii zilnice cu diferite tipuri de bauturi, atat reci, cat si calde (pana la temperatura moderata).
e  Perfect pentru apa, sucuri, cocktailuri, smoothie-uri, cafea cu gheata, ceai si bauturi.
e  Se potrivesc cu majoritatea paharelor, paharelor si sticlelor standard.

CURATARE SI INTRETINERE
e Dupa fiecare utilizare, paiele trebuie clatite sub jet de apa.
e  Pentru o curatare temeinicd, se recomanda sa folositi peria inclusa — introduceti-o n interiorul paiului si miscati-o Inainte si Tnapoi de mai
multe ori.
e  Paiele pot fi spdlate In masina de spdlat vase (recomandam sd le asezi in cosul pentru tacamuri).
e Dupa spalare, paiele trebuie sa fie bine uscate si depozitate Intr-un loc uscat - de preferintd In punga de material inclusa.

DATE TEHNICE
e  Material de constructie: otel inoxidabil
Dimensiuni paie: 21,5cm x 0,8cm
4x paie drepte
4x paie Indoite
Paie drepte
Culoare: argintiu
Carcasa din material moale, negru

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Nu utilizati pentru bauturi foarte fierbinti — otelul poate deveni foarte fierbinte si poate provoca arsuri.
Produsul nu este o jucarie — nu lasati copiii nesupravegheati Tn timpul utilizarii.

Paiele sunt destinate copiilor peste 3 ani.

Tnainte de fiecare utilizare, asigurati-va ci paiele sunt curate si nedeteriorate.

Daca paiele se deterioreaza In vreun fel, Intrerupeti imediat utilizarea.

@ SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT

G Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
posibilitdtile de eliminare a produsului uzat sunt furnizate de catre oficiul municipal sau municipal.

Q r Simbolul indica faptul ca materialele din care este fabricat dispozitivul nu modifica gustul sau mirosul produselor alimentare.

Produsul indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor despre produs fara notificare.
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Caro senhor ou senhora, obrigado por adquirir nosso produto!
Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagdes, pois o ndo cumprimento de suas instrugdes pode representar uma ameaca a
vida ou a satde.

APLICACAO E DESCRICAQ

Canudos de metal estdo se tornando cada vez mais populares. Seus apoiadores enfatizam que usar canudos reutilizaveis é ecolégico, moderno e
simplesmente conveniente. Cada vez mais tentamos cuidar do meio ambiente, por isso canudos reutilizaveis sdo uma solugdo boa e conveniente.

Os canudos sdo adequados tanto para bebidas quentes quanto frias. Podemos beber vérios tipos de bebidas e coquetéis encorpados através delas.

Eles sdo feitos de aco inoxidavel e podem ser lavados com 4gua e detergente de louga. O conjunto inclui um limpador longo que limpara
completamente a sujeira. Tudo vem embalado em um estojo macio, para que vocé possa levar os canudos com vocé em uma viagem, para o trabalho
ou para acampar.

DICA

O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a quaisquer danos visiveis.

Em caso de entrega incompleta ou se vocé notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de
servico.

USAR
e  Recomenda-se lavar bem os canudos antes do primeiro uso.
e  Canudos reutilizaveis sdo indicados para uso diario com diversos tipos de bebidas, tanto frias quanto quentes (até temperatura moderada).
e Perfeito para dgua, sucos, coquetéis, vitaminas, café gelado, cha e bebidas.
e  Eles se adaptam a maioria dos copos, xicaras e garrafas padrao.

LIMPEZA E MANUTENCAOQ

e  Apos cada uso, o canudo deve ser enxaguado em 4gua corrente.

e  Para uma limpeza completa, é recomendavel usar a escova incluida — insira-a dentro do canudo e mova-a para frente e para tras varias
vezes.

e  Os canudos também podem ser lavados na méaquina de lavar louga (recomendamos colocé-los no cesto de talheres).

e  Apos alavagem, os canudos devem ser bem secos e armazenados em local seco — de preferéncia no saco de tecido incluso.

DADOS TECNICOS

Material: aco inoxidavel

Dimensoes da palhinha: 21,5 cm x 0,8 cm
4x palhinha reta

4x palhinha dobrada

Palhinha reta

Cor: prateado

Estojo de tecido preto macio

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Ndo use para bebidas muito quentes — o0 aco pode ficar muito quente e causar queimaduras.
O produto ndo é um brinquedo — ndo deixe criangas sozinhas durante o uso.

Os canudos sdo destinados a criangas maiores de 3 anos.

Antes de cada uso, certifique-se de que o canudo esteja limpo e sem danos.

Se o canudo for danificado de alguma forma, interrompa o uso imediatamente.

® DICAS E INFORMACOES SOBRE GERENCIAMENTO DE EMBALAGENS USADAS

ar A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informagdes
sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal.

! |IP O simbolo indica que os materiais com os quais o dispositivo é feito ndo alteram o sabor ou o cheiro dos produtos alimenticios.

O produto atende aos requisitos europeus e nacionais sobre seguranga de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteracoes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.
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YBa)kaeMu roCroAyHe WU TOCT0XO0, 61arofapyum BY, 4e 3aKyIHXTe Hallus POAYyKT!
Tpeay @ M3MosI3BaTe MPOAYKTa, MOJIsL, IpouUeTeTe C/IeAHUTe MHCTPYKLIWHY, 3a /ja OCUT'ypUTe MpaBU/IHaTa yrnorpeba Ha MPoOAyKTa.

Monsi, 3ara3zeTe TOBa PBKOBOACTBO 3d 6’1)A€H.{I/I CITpaBKH U CJ'[e,E[BaﬁTe HETrOBHUTE IPEIOPHKY, TBHU KaTo HeCra3BaHeTo Ha UHCTPYKLIMUTE MOXeE a
Tpe/iCTaB/IsABa 3allylaXa 3a KUBOTA W/IK 3[paBeTO.

IMPWIOXEHWE Y OTIMCAHUE

MerTasHUTe CNaMKM CTaBaT BCe MO-MOMy/sipHU. [TOAJPBKHULMTE UM MOAYEpPTaBat, Ye M3MO/I3BaHETO Ha CMIaMKM 3a MHOTOKpaTHa ymoTpeba e
€KOJIOTMYHO, MOZIEPHO U MPOCTO yA06HO. Bee moBeue ce cTapaeM Ja ce TPUKMM 3a OKOJTHATa Cpefia, Taka ye CIlaMKHUTe 3a MHOTOKpaTHa yrorpeba ca
no6po U yaobHo pelieHue.

CraMKuTe ca MOAXO/SLIM KaKTO 3a CTYAEHH, Taka U 3a TOIJIM HaNUTKHY. Upe3 TAX MOKeM [Jja TIHeM Pas/IuyHU BUJOBe HAITUTKK U TTBTHU KOKTeH/IH.
W3paboTreHu ca OT HepBXK/aemMa CTOMaHa M MOTar [ia Ce MHUST C BOJA M Ipernapar 3a MUeHe Ha Ch/oBe. KOMIUIeKTHT BK/IIOUBA [Jb/IBI MOUMCTBALL]
Tperiapar, KOMTO Ife MOYHCTH CTapaTeHO MPBCOTHATA. BCHUKO e OIakoBaHO B MeK Karb(d, Taka ue MOXKeTe Jja B3eMeTe CJIAMKUTe ChC cebe cH Ha
BT, Ha paboTa WK KbMITHHT.

CBBET

YerpoiicTBoTo TpsibBa fia ce MPOBEPH 3a KOMIUIEKTHOCT Ha AOCTaBKaTa ¥ BUJUMU MTOBPE/H.

B cityuait Ha Hemrb/THA JOCTaBKa WK ako 3abese)kuTe TIOBpe/ia Mopaay AedeKTHa OrlakoBKa WM TPAHCIIOPT, MOJIs, CBbP)KETE Ce C TopeliaTa JIUHHs 3a
obctyxBaHe.

MN3I10/I3BAHE
e TIpernopbuBa Cce C/IAMKHTE /la Ce M3MMSAT CTapaTe/Ho Mpeay MbpBa ynorpeba.
e  MHOrOKpaTHHUTe CJIaMKH Ca TpeJHa3HAueHH 3a eXeJHeBHa yrorpeba C pasMuHU BHUZOBE HAlWTKH, KaKTO CTY[eHH, Taka ¥ TOIM (70
yMepeHa TeMIleparypa).
e  IlepdexTeH 3a Bojja, COKOBe, KOKTEI/IH, CMyTHTa, CTYZeHO Kade, yaii ¥ HaITUTKH.
e Te racBar Ha [T0BeYETO CTAHJAPTHHU YaIllH, Yallld ¥ Oy TH/IKU.

ITIOYNMCTBAHE U ITOJJIPBXKA

e  Crep Besika yrotpeba ciamkara TpsibBa /ia ce M3I/IaKBa MOf] Teualja Boja.

e  3a [SUIOCTHO MOYKCTBAHE € MPENOPbUUTENTHO /ja U3M0/I3BaTe BK/IFOUEHATA UeTKa — MIOCTABeTe s B C/IaMKara U s IPeMeCTeTe Harpe/-Hazas
HSIKOJTKO TTBTH.

e  CJlaMKuTe ChIII0 MOTaT fla Cé MUSAT B ChAOMHUS/IHA MAIlIMHA (TIPeropbhuBaMe Ja TM TIOCTABUTE B KOLIHULIATa 3a MPUOOpH).

e  Crep M3MHBaHe CJIAMKHMTe TPsIGBA [ja Ce M3CyILAT CTApaTesHO M [ja Cé ChXPAaHSABaT Ha CyXO MSICTO — 3a MpeATIOUMTaHe B BK/KOUEHATa
TJIaTHeHa TopOuUKa.

TEXHUYECKHW JTAHHUAN

e  Marepuat: HepbXK/aemMa CToMaHa
Pa3mepu Ha ciamkara: 21,5 cm x 0,8 cm
4x ripaBa c/1aMKa

4X W3BUTA C/IaMKa

IIpaBa cnamka

Lipst: cpebpuct

Kanbg oT Mek uepeH ruiar

NHCTPYKITUUA 3A BE3OITACHOCT

He u3mnon3Baiite 3a MHOTO TOpelLy HalIUTKK — CTOMaHaTa MOKe [ja CTaHe MHOTO ropelia 1 Jja MpUYUHU U3TrapsiHusl.
IMpoAyKTHT He e Urpavka — He OCTaBsiiiTe felia 6e3 HaJ30p 0 BpeMe Ha ynoTpeba.

CramKuTe ca npefjHa3Ha4yeH! 3a fielia HaJ, 3 rofuIlIHa Bb3pacT.

IMpenu Besika yriotpeba ce yBepeTe, ue CJlaMKaTa € UiCTa U HeroBpe/eHa.

AXo c/amkara ce TIOBpe/iu TI0 HIKAaKbB HauKH, He3abaBHO mpekpareTte yrorpebara.

@ CBBETU 1 TH®OPMAIINA 3A YITPAB/IEHUE HA MU3ITIOJ/I3BAHU OITAKOBKHA

- OrnakoBkara e HaripaBeéHa OT eKOJIOTMYHO YKUCTHU MaTepuasiv, KOUTO Morar fa 61>,an H3XBBPJIEHU B MeCTHHA LIEHTHP 3a peLiuK/IMpaHe.

V3110/13BaHMSAT OMAKOBBYEH MaTepHas TpsibBa fja ce JOCTaBH [0 MYHKTA 3a M3XBBPJIsIHE Ha OTHAAbLY, OTpeJie/ieH OT MeCTHHUTE
Br1acTu. Vinpopmarys 3a Bb3MO)KHOCTUTE 32 U3XBbPJIsIHE HA M3IT0/I3BAHUs MIPOAYKT Ce MPeAOCTaBst OT OOLIMHCKATA WM rpafcKaTa
cyxba.

! |I? CHMBO/TBT TIOKa3Ba, Ue MaTepuasmiTe, OT KOUTO e HallpaBeH ypeAbT, He IIPOMEeHAT BKyca WM MUPH3MaTa Ha XpaHUTe/THUTe IIPOAYKTH.

TTpoAyKTHT OTrOBApsl HA €BPOIEHCKKTe M HallMOHATHA U3UCKBAHMs 3a 6e301acHOCT Ha YCTPOWCTBATa U MIPOAYKTHUTE.

3arra3BaMe CH TIPaBOTO Jja TIPABUM NIPOMEHH B TEKCTa, JM3aiiHa U JaHHWUTe 3a MPOAYyKTa 0e3 mpear3BecTHe.
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Tisztelt Holgyem vagy Uram! Koszonjiik, hogy megvasarolta termékiinket!

A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélatanak biztositasa érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi hivatkozas céljabol, és kovesse az ajanlasait, mivel az utasitasok be nem tartasa élet- vagy

egészségveszélyt jelenthet.

PALYAZAT ES LEIRAS

A fém szivoszalak egyre népszerlibbek. Tamogatéik hangsilyozzdk, hogy az tdjrafelhasznalhaté szivészalak hasznalata ckologikus, divatos és
egyszerlien kényelmes. Egyre inkabb igyeksziink vigyazni a természeti kdrnyezetre, igy az tijrafelhasznalhaté szivoszalak jo és kényelmes megoldast
jelentenek.

A szivészalak hideg és meleg italokhoz egyarant alkalmasak. Kiilonféle italokat és stirli koktélokat ihatunk rajtuk keresztiil.

Rozsdamentes acélbdl késziiltek, vizzel és mosogatészerrel moshatok. A készlet tartalmaz egy hosszu tisztitdszert, amely alaposan megtisztitja a
szennyezOdéseket. Az egész puha tokba van csomagolva, igy a szivoszalakat magaddal viheted utazasra, munkéba vagy kempingbe.

TIPP

A késziiléket ellendrizni kell a széllitas hidnytalanséga és a lathat6 sériilések szempontjabél.
Hianyos kiszallitas esetén, vagy ha hibas csomagolds vagy széllitas miatti sériilést észlel, forduljon a szerviz forrédréthoz.

HASZNALAT

Az els6 hasznalat el6tt ajanlatos a szivoszalakat alaposan kimosni.

Az tjrafelhasznalhat6 szivészalak mindennapi hasznalatra szolgalnak kiilonféle tipusu italokhoz, hidegen és melegen egyarant (mérsékelt
hémérsékletig).

Tokéletes vizhez, gytimolcslevekhez, koktélokhoz, turmixokhoz, jeges kdvéhoz, tedhoz és italokhoz.

A legtobb szabvéanyos poharhoz, pohérhoz és iiveghez illeszkednek.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Minden hasznalat utan a szivészalat foly6 viz alatt le kell 6bliteni.

Az alapos tisztitashoz ajanlatos a mellékelt kefét hasznalni — helyezze be a szivoszal belsejébe, és mozgassa tobbszor elére-hatra.
A szivdszalak mosogatdgépben is moshatok (javasoljuk, hogy az evéeszkdzkosarba helyezze 6ket).

Mosés utén a szivészalakat alaposan meg kell szdritani, és szaraz helyen kell tarolni — lehet6leg a mellékelt szdvetzsakban.

MUSZAKI ADATOK

Anyag: rozsdamentes acél
Szivészal mérete: 21,5 cm x 0,8 cm
4x egyenes szivoszal

4x hajlitott szivészal

Egyenes szivoszal

Szin: eziist

Puha fekete szovettok

BIZTONSAGI UTASITASOK

ar

i

Ne hasznélja nagyon forrd italokhoz — az acél nagyon felforr6sodhat és égési sériiléseket okozhat.
A termék nem jaték — hasznalat kozben ne hagyja a gyerekeket feliigyelet nélkiil.

A szivészalak 3 évesnél idGsebb gyermekek szamara késziiltek.

Minden hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a szivoszal tiszta és sértetlen.

Ha a szivészal barmilyen médon megsériil, azonnal hagyja abba a hasznalatét.

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ
A csomagolas kornyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosité kézpontban lehet leadni.

A hasznalt csomagoléanyagokat a helyi hat6sdgok éltal kijelolt hulladéklerako helyre kell szallitani. A hasznalt termék
megsemmisitésének lehetdségeirdl az 6nkormanyzati vagy varosi hivatal ad tajékoztatast.

! ll? A szimbélum azt jelzi, hogy az anyagok, amelyekbdl a késziilék késziilt, nem véltoztatjak meg az élelmiszerek izét vagy illatat.

A termék megfelel a késziilékek és termékek biztonsagara vonatkozé eurépai és nemzeti kovetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot a szoveg, a design és a termékadatok el6zetes értesités nélkiili valtoztatasara.
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Keere hr. eller fru, tak fordi du har kebt vores produkt!
Far du bruger produktet, bedes du lese fglgende instruktioner for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udggre en trussel
mod liv eller helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE

Metal sugergr bliver mere og mere populere. Deres tilh@ngere understreger, at brug af genanvendelige sugerer er gkologisk, moderigtigt og
simpelthen praktisk. Vi forsgger i stigende grad at passe pa det naturlige miljg, sa genanvendelige sugergr er en god og bekvem lgsning.

Sugergrene egner sig til bade kolde og varme drikke. Vi kan drikke forskellige typer drinks og tykke cocktails gennem dem.

De er lavet af rustfrit stdl og kan vaskes med vand og opvaskemiddel. Sattet indeholder en lang renggringsmiddel, der renser snavset grundigt. Det
hele er pakket i en blgd kuffert, sd du kan tage sugergrene med pa tur, pa arbejde eller camping.

TIP
Apparatet skal kontrolleres for leveringsfuldsteendighed og eventuelle synlige skader.
I tilfeelde af ufuldstendig levering, eller hvis du bemerker skader pa grund af defekt emballage eller transport, bedes du kontakte servicehotline.

BRUGE
e Det anbefales at vaske sugergrene grundigt fer forste brug.
e Genanvendelige sugergr er beregnet til daglig brug med forskellige typer drikke, bade kolde og varme (op til moderat temperatur).
e  Perfekt til vand, juice, cocktails, smoothies, iskaffe, te og drinks.
e De passer til de fleste standardglas, kopper og flasker.

RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE
e  Efter hver brug skal sugergret skylles under rindende vand.
e  Til en grundig rengering anbefales det at bruge den medfglgende bgrste — st den ind i sugergret og flyt den frem og tilbage flere gange.
e Sugergrene taler ogsd opvaskemaskine (vi anbefaler at leegge dem i bestikkurven).
e  Efter vask skal sugergr tgrres grundigt og opbevares tert — gerne i den medfglgende stofpose.

TEKNISKE DATA

Sugergrets dimensioner: 21,5 cm x 0,8 cm
4x lige sugergr

4x bgjet sugergr

Lige sugergr

Farve: sglv

Etui af blgdt sort stof

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Ma ikke bruges til meget varme drikke — stalet kan blive meget varmt og fordrsage forbreendinger.
Produktet er ikke et legetgj - efterlad ikke bgrn uden opsyn under brug.

Sugergrene er beregnet til bgrn over 3 ar.

Far hver brug skal du sgrge for, at sugergret er rent og ubeskadiget.

Hvis sugergret pa nogen made bliver beskadiget, skal du stoppe brugen med det samme.

@ TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

W Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til det affaldsbortskaffelsessted, der er udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om
mulighederne for at bortskaffe det brugte produkt gives af kommune- eller bykontoret.

! ll? Symbolet angiver, at de materialer, som enheden er lavet af, ikke @ndrer smagen eller lugten af fadevarer.

Produktet opfylder europeiske og nationale krav til sikkerheden af enheder og produkter.

Vi forbeholder os retten til at foretage eendringer i tekst, design og produktdata uden varsel.
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VazZeny pan alebo pani, dakujeme, Ze ste si zakupili na$ produkt!
Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujice pokyny, aby ste zaistili spravne pouZivanie produktu.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZzitie a riad'te sa jeho odporticaniami, pretoZe nedodrZanie jeho pokynov moze predstavovat’ ohrozenie
Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA A POPIS

Kovové slamky sd coraz populdrnejSie. Ich priaznivci zd6raziiuji, Ze pouZivanie opakovane pouZitelnych slamiek je ekologické, médne a
jednoducho pohodlné. Stéle viac sa snaZime starat’ o prirodné prostredie, preto su slamky na opakované pouzZitie dobrym a pohodlnym rieSenim.
Slamky st vhodné na studené aj teplé napoje. M6Zeme cez ne pit rozne druhy napojov a hustych koktailov.

St vyrobené z nehrdzavejticej ocele a mozno ich umyvat’ vodou a prostriedkom na umyvanie riadu. Sada obsahuje dlhy ¢isti¢, ktory dokladne vycisti
necistoty. Celé je to zabalené v mdkkom puzdre, takZe slamky si mozZete vziat' so sebou na vylet, do prace, alebo kempovat'.

TIP
Zariadenie je potrebné skontrolovat’ na kompletnost’ dodavky a viditené poskodenia.
V pripade nekompletnej dodavky alebo ak zistite poSkodenie v désledku nesprdvneho balenia alebo prepravy, kontaktujte prosim servisnii linku.

POUZIVAT
e  Pred prvym pouzitim sa odporuca slamky dékladne umyt'.
e  Opdétovne pouZzitel'né slamky su urcené na kazdodenné pouZitie s réznymi druhmi népojov, studenych aj horticich (do strednej teploty).
e  Ideélne na vodu, dzZisy, koktaily, smoothies, F'adovii kavu, ¢aj a ndpoje.
e  Hodia sa na vacSinu Standardnych pohérov, pohérov a flias.

CISTENIE A UDRZBA
e Po kazdom poufZiti treba slamku oplachnut’ pod tecticou vodou.
e  Na dokladné Cistenie sa odportica pouzit' pribalent kefku — vloZte ju do slamky a niekol'kokrat iou pohybujte dopredu a dozadu.
e  Slamky st vhodné aj do umyvacky riadu (odporic¢ame ich umiestnit’ do kosika na pribory).
e Poumyti slamky dékladne vysuste a uskladnite na suchom mieste — najlepsie v priloZenom latkovom vrecku.

TECHNICKE UDAJE

Materiale: rustfrit stal

Material: nerezova ocel

Rozmery slamky: 21,5 cm x 0,8 cm
4x rovna slamka

4x ohnuta slamka

Rovna slamka

Farba: strieborna

Puzdro z mikkej Ciernej latky

BEZPECNOSTNE POKYNY

Nepouzivajte na vel'mi hortice napoje — ocel’ sa méZe vel'mi zahriat’ a spdsobit’ popéleniny.
Vyrobok nie je hracka — nenechavajte deti pocas pouZzivania bez dozoru.

Slamky su urcené pre deti od 3 rokov.

Pred kaZzdym pouZitim sa uistite, Ze je slamka Cista a neposkodena.

Ak sa slamka akymkol'vek spdsobom poskodi, okamZite ju prestarite pouZivat'.

@  TIPYAINFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI

S Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recyklacnom stredisku.
Pouzity obalovy material odovzdajte na miesto likvidacie odpadu urc¢ené miestnymi dradmi. Informécie o moznostiach likvidacie
pouzitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky urad.

! ll? Symbol znamen4, Ze materidly, z ktorych je zariadenie vyrobené, nemenia chut’ ani vonu potravinarskych vyrobkov.

Vyrobok spiiia eurépske a narodné poZiadavky na bezpecnost zariadeni a produktov.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a idajov o produkte bez upozornenia.
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Arvoisa herra tai rouva, kiitos tuotteemme ostamisesta!
Ennen kuin kéytét tuotetta, lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen oikean kayton.

Sdilyta tama opas my6hempad tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa hengen tai terveyden
vaaran.

SOVELLUS JA KUVAUS

Metalliset pillit ovat yhéd suositumpia. Heidén kannattajansa korostavat, ettd uudelleenkdytettdvien pillien kdytté on ekologista, muodikasta ja
yksinkertaisesti kdtevdd. Yha enemmén pyrimme pitdméén huolta luonnonympéristostd, joten uudelleenkdytettavat pillit ovat hyvé ja katevé ratkaisu.
Pillit sopivat sekd kylmille ettd kuumille juomille. Niiden kautta voimme juoda erilaisia juomia ja paksuja cocktaileja.

Ne on valmistettu ruostumattomasta terdksestd ja ne voidaan pestd vedelld ja astianpesuaineella. Sarja siséltda pitkén puhdistusaineen, joka puhdistaa
lian perusteellisesti. Koko tavara on pakattu pehmeé&éan koteloon, joten voit ottaa pillit mukaasi matkalle, téihin tai telttaile.

KARKI
Laite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.
Mikali toimitus on epétédydellinen tai jos huomaat virheellisestd pakkauksesta tai kuljetuksesta johtuvan vaurion, ota yhteyttd huoltopalveluun.

KAYTTAA
e  On suositeltavaa pestd pillit huolellisesti ennen ensimmaéistd kayttoa.
e Uudelleenkéytettdvat pillit on tarkoitettu péaivittdiseen kdyttoon erilaisten juomien kanssa, sekd kylmien ettd kuumien (kohtalaiseen
lampétilaan asti).
e  Téydellinen vedelle, mehuille, cocktaileille, smoothieille, jadkahville, teelle ja juomille.
e  Ne sopivat useimpiin vakiolaseihin, kuppeihin ja pulloihin.

PUHDISTUS JA HUOLTO
o  Jokaisen kdyttokerran jalkeen pilli tulee huuhdella juoksevan veden alla.
e  Perusteelliseen puhdistukseen on suositeltavaa kdyttdd mukana tulevaa harjaa — tyonna se pillin sisdén ja liikuta sitd edestakaisin useita
kertoja.
e  Pillit ovat myos konepesun kestdvid (suosittelemme laittamaan ne ruokailuvélinekoriin).
e Pesun jdlkeen pillit tulee kuivata perusteellisesti ja sdilyttdd kuivassa paikassa — mieluiten mukana tulevassa kangaspussissa.

TEKNISET TIEDOT

Materiaali: ruostumaton teras

Pillin mitat: 21,5 cm x 0,8 cm

4x suora pilli

4x taivutettu pilli

Suora pilli

Viri: hopea

Pehmedstd mustasta kankaasta valmistettu kotelo

TURVALLISUUSOHJEET

Al4 kéyta erittdin kuumille juomille — terds voi kuumentua hyvin ja aiheuttaa palovammoja.
Tuote ei ole lelu — élé jata lapsia ilman valvontaa kdyton aikana.

Pillit on tarkoitettu yli 3-vuotiaille lapsille.

Varmista ennen jokaista kdyttod, ettéd pilli on puhdas ja ehja.

Jos pilli vaurioituu jollakin tavalla, lopeta kayttd valittdmasti.

® VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

G Pakkaus on valmistettu ympéristoystéavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittaa paikallisessa kierratyskeskuksessa.
Kéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten maaraamaéén jatehuoltopisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
hévittdmismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin virasto.

! ll? Symboli osoittaa, ettd materiaalit, joista laite on valmistettu, eivdt muuta elintarvikkeiden makua tai hajua.

Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuutta koskevat vaatimukset.

Piddtdamme oikeuden tehdd muutoksia tekstiin, suunnitteluun ja tuotetietoihin ilman erillistd ilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gamini!
Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkamq gaminio naudojima.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nurodymy nesilaikymas gali kelti pavojy
gyvybei arba sveikatai.

PRASYMAS IR APRASYMAS

Metaliniai Siaudeliai tampa vis populiaresni. Juy Salininkai pabréZia, kad naudoti daugkartinius Siaudelius yra ekologiSka, madinga ir tiesiog patogu.
Vis dazZniau stengiamés riipintis nattiralia aplinka, todél daugkartiniai Siaudeliai yra geras ir patogus sprendimas.

Siaudeliai tinka tiek 3altiems, tiek kar$tiems gérimams. Per juos galime gerti jvairiy rti$iy gérimus ir tirStus kokteilius.

Jie pagaminti i§ nertdijancio plieno ir gali bati plaunami vandeniu ir indy plovikliu. Komplekte yra ilgas valiklis, kuris kruops¢iai iSvalys
neSvarumus. Viskas supakuota j minksta dékla, todél Siaudelius galésite pasiimti su savimi j kelione, j darbg ar stovyklaviete.

PATARIMAS
Prietaisas turi biiti patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy paZeidimy.
Pristacius nepilna pristatyma arba pastebéjus Zala dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo telefonu.

NAUDOTI
e  PrieS pirmajj naudojima Siaudelius rekomenduojama kruopsciai nuplauti.
e Daugkartinio naudojimo Siaudeliai skirti kasdieniniam naudojimui su jvairiy rasiy gérimais, tiek Saltais, tiek karStais (iki vidutinés
temperatiros).
e  Puikiai tinka vandeniui, sultims, kokteiliams, kokteiliams, ledinei kavai, arbatai ir gérimams ruosti.
e  Jie tinka daugumai standartiniy stikliniy, puodeliy ir buteliy.

VALYMAS IR PRIEZIURA
e  Po kiekvieno naudojimo Siaudus reikia nuplauti po tekanciu vandeniu.
e  Kruopsc¢iam valymui rekomenduojama naudoti komplekte esantj Sepetj — jkiskite jj i Siaudelio vidy ir keletq karty pajudinkite pirmyn ir
atgal.
e Siaudelius taip pat galima plauti indaplovéje (rekomenduojame déti j stalo jrankiy krepsj).
e Po plovimo Siaudelius reikia gerai iSdZiovinti ir laikyti sausoje vietoje — geriausia pridedamame medZiaginiame maiSelyje.

TECHNINIAI DUOMENYS
Materials: neriiséjoSais térauds
Salmina izmeéri: 21,5 cm x 0,8 cm
4x taisns salmins

4x saliekts salmins

Taisns salmins

Krasa: sudraba

Miksta melna auduma macins

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

Nenaudokite labai karStiems gérimams — plienas gali labai jkaisti ir nudeginti.
Gaminys néra Zaislas — naudojimo metu nepalikite vaiky be prieZitiros.
Siaudeliai skirti vaikams nuo 3 mety.

Prie$ kiekvieng naudojima jsitikinkite, kad Siaudai yra Svarts ir nepaZeisti.
Jei Siaudai kokiu nors btidu paZeisti, nedelsdami nutraukite naudojima.

® PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

G Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos j vietos valdZios nurodytq atlieky Salinimo punkta. Informacija apie panaudoto
gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés ar miesto jstaiga.

! ll? Simbolis rodo, kad medZiagos, i$ kuriy pagamintas prietaisas, nekeicia maisto produkty skonio ar kvapo.

Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti teksta, dizaing ir gaminio duomenis.
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Godatais kungs vai kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.
Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo noradijumu neievéroSana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

PIETEIKUMS UN APRAKSTS

Metala salmini klast arvien popularaki. Vinu atbalstitaji uzsver, ka izmantot atkartoti lietojamus salminus ir ekologiski, moderni un vienkarsi &rti.
Arvien vairak cenSamies riipéties par dabisko vidi, tapéc atkartoti lietojami salmini ir labs un érts risinajums.
Salmini ir pieméroti gan aukstiem, gan karstiem dzérieniem. Caur tiem varam dzert dazada veida dzérienus un biezos kokteilus.

Tie ir izgatavoti no nerliséjo3a térauda un tos var mazgat ar ideni un trauku mazgasanas l1dzekli. Komplekta ietilpst gar$ tiriSanas Iidzeklis, kas
riipIgi notirTs netirumus. Viss ir iesainots miksta macina, lai salminus varétu nemt 1idzi celojuma, uz darbu vai kempinga.

PADOMS
Tericei ir japarbauda piegades pilnigums un redzami bojajumi.
Nepilnigas piegades gadijuma vai ja pamanat bojajumus nepareiza iepakojuma vai transportéSanas dél, liidzu, sazinieties ar servisa uzticibas talruni.

IZMANTOT
e  Pirms pirmas lietoSanas salminus ieteicams riipigi nomazgat.
e  Atkartoti lietojamie salmini ir paredzéti ikdienas lietoSanai kopa ar dazada veida dzérieniem gan aukstiem, gan karstiem (1idz mérenai
temperatiirai).
e Lieliski piemérots iidenim, sulam, kokteiliem, smitijiem, ledus kafijai, téjai un dzérieniem.
e  Tie der lielakajai dalai standarta glazu, kriiziSu un pudelu.

TIRISANA UN APKOPE
e  P&c katras lietoSanas reizes salmi janoskalo zem tekosa fidens.
e  Riipigai triiSanai ieteicams izmantot komplektacija ieklauto birsti — ievietojiet to salmina un vairakas reizes parvietojiet uz priekSu un
atpakal.
e  Salmini ir arT mazgajami trauku mazgajamaja masina (iesakam tos ievietot galda piederumu groza).
e  P&c mazgaSanas salmini riipigi jaizzave un jauzglaba sausa vieta — vélams komplekta ieklautaja auduma maisina.

TEHNISKIE DATI

Materials: nerisgjoSais teérauds
Salmina izméri: 21,5 cm x 0,8 cm
4x taisns salmins

4x saliekts salmins

Taisns salmins

Krasa: sudraba

Miksta melna auduma macins

DROSIBAS NORADIJUMI

Nelietot loti karstiem dzérieniem — térauds var loti uzkarst un izraisit apdegumus.
Produkts nav rotallieta — lietoSanas laika neatstajiet beérnus bez uzraudzibas.
Salmini ir paredzéti berniem no 3 gadu vecuma.

Pirms katras lietoSanas parliecinieties, vai salmin$ ir tirs un nebojats.

Ja salmins jebkada veida tiek bojats, nekavéjoties partrauciet lietoSanu.

@ PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

W Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot viet&ja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada vietgjo iestazu noraditaja atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par izlietotas preces
utilizacijas iesp&jam sniedz pasvaldibas vai pilsétas parvalde.

! ll? Simbols norada, ka materiali, no kuriem ierice ir izgatavota, nemaina partikas produktu garSu vai smarzu.

Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.

Meés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas teksta, dizaina un produkta datos.
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Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!
Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote dige kasutamine.
Hoidke kéaesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jérgige selle soovitusi, kuna juhiste eiramine vdib ohustada elu voi tervist.

TAOTLUS JA KIRJEL.DUS

Metallist kdrred muutuvad iiha populaarsemaks. Nende toetajad rohutavad, et korduvkasutatavate korte kasutamine on tkoloogiline, moekas ja
lihtsalt mugav. Piitiame jarjest enam hoolitseda looduskeskkonna eest, seega on korduvkasutatavad korred heaks ja mugavaks lahenduseks.

Korsed sobivad nii kiilmade kui kuumade jookide jaoks. Nende kaudu saame juua erinevaid jooke ja pakse kokteile.

Need on valmistatud roostevabast terasest ning neid saab pesta vee ja ndudepesuvahendiga. Komplekti kuulub pikk puhastusvahend, mis puhastab
mustuse pdhjalikult. Kogu asi on pakitud pehmesse timbrisesse, nii et saate korred kaasa votta reisile, t66le voi telkima.

VIHJE
Seadet tuleb kontrollida tarne tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
Mittetdieliku tarne korral voi kui méarkate vigase pakendi voi transpordi tottu kahjustusi, vétke tihendust teenindustelefoniga.

KASUTADA
e  Enne esmakordset kasutamist on soovitatav korred pohjalikult pesta.
e  Korduvkasutatavad kdrred on mdeldud igapdevaseks kasutamiseks erinevat tiiiipi jookidega, nii kiilmade kui kuumade (kuni moédduka
temperatuurini).
e  Ideaalne vee, mahlade, kokteilide, smuutide, jadkohvi, tee ja jookide jaoks.
e  Need sobivad enamiku tavaliste klaaside, tasside ja pudelite jaoks.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS
e  Pdrast iga kasutuskorda tuleb pdhku voolava vee all loputada.
e  Pdhjalikuks puhastamiseks on soovitatav kasutada kaasasolevat harja — pista see kdrre sisse ja liigutada mitu korda edasi-tagasi.
e  Kored on ka ndudepesumasinas pestavad (soovitame need asetada soogiriistade korvi).
e  Pirast pesemist tuleb korred pohjalikult kuivatada ja hoida kuivas kohas — soovitavalt kaasasolevas riidest kotis.

TEHNILISED ANDMED

Materjal: roostevaba teras

Korre moodud: 21,5 cm x 0,8 cm
4x sirge kors

4x kover kors

Sirge kors

Virv: hobedane

Pehmest mustast kangast vutlar

OHUTUSJUHISED

Arge kasutage viiga kuumade jookide jaoks — teras vdib muutuda viga kuumaks ja pdhjustada péletusi.
Toode ei ole minguasi — drge jétke lapsi kasutamise ajal jarelevalveta.

Kadred on mdeldud iile 3-aastastele lastele.

Enne iga kasutamist veenduge, et pdhk on puhas ja kahjustamata.

Kui pohk saab mingil viisil kahjustada, 16petage kohe kasutamine.

@ NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HAL DAMISE KOHTA

G Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab &ra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike ametiasutuste poolt maaratud jaatmekaitluspunkti. Infot kasutatud toote
utiliseerimise vdimaluste kohta annab valla- v&i linnaamet.

! ll? Stimbol néitab, et materjalid, millest seade on valmistatud, ei muuda toiduainete maitset ega 16hna.

Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutuse nduetele.
Jdtame endale diguse teha tekstis, disainis ja tooteandmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!
Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, shranite ta priro¢nik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogrozi Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS

Kovinske slamice postajajo vse bolj priljubljene. Njihovi podporniki poudarjajo, da je uporaba slamic za veckratno uporabo ekoloska, modna in
enostavno priro¢na. Vedno bolj se trudimo skrbeti za naravno okolje, zato so slamice za veckratno uporabo dobra in prirocna resitev.

Slamice so primerne tako za hladne kot tople napitke. Preko njih lahko pijemo razli¢ne vrste pijac in goste koktajle.

Izdelane so iz nerjavecega jekla in jih je mogoCe oprati z vodo in pomivalnim sredstvom. V kompletu je dolg cistilec, ki bo temeljito ocistil
umazanijo. Vse skupaj je zapakirano v mehko torbico, tako da lahko slamice vzamete s seboj na izlet, v sluzbo ali kampiranje.

NAMIG
Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poskodb.
V primeru nepopolne dostave ali ¢e opazite poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta, se obrnite na servisno linijo.

UPORABA
e  Priporocljivo je, da slamice pred prvo uporabo temeljito operete.
e  Slamice za veckratno uporabo so namenjene vsakodnevni uporabi z razlicnimi vrstami napitkov, tako hladnih kot toplih (do zmernih
temperatur).
e  Popoln za vodo, sokove, koktajle, smutije, ledeno kavo, ¢aj in pijace.
Ustrezajo vecCini standardnih kozarcev, skodelic in steklenic.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

e Po vsaki uporabi je treba slamico sprati pod tekoco vodo.
e  Zatemeljito CiSCenje je priporo€ljiva uporaba priloZene krtaCe — vstavite jo v slamico in jo veCkrat premaknite naprej in nazaj.
e  Slamice so primerne tudi za pomivanje v pomivalnem stroju (priporocamo, da jih postavite v koSaro za jedilni pribor).
e  Slamice po pranju temeljito posusite in shranite na suhem mestu — najbolje v priloZeni tkaninski vrecki.
TEHNICNI PODATKI
e  Material: nerjavece jeklo
. Dimenzije slamice: 21,5 cm x 0,8cm
e  4xravna slamica
e 4x ukrivljena slamica
e  Ravna slamica
e  Barva: srebrna
e  Etui iz mehkega ¢rnega materiala
VARNOSTNA NAVODILA
e Ne uporabljajte za zelo vroce pijace — jeklo se lahko zelo segreje in povzro¢i opekline.
e Izdelek ni igra¢a — med uporabo ne puScajte otrok brez nadzora.
e  Slamice so namenjene otrokom starejsSim od 3 let.
e  Pred vsako uporabo se prepricajte, da je slamica €ista in neposkodovana.
o  Ce se slamica kakor koli poskoduje, takoj prenehajte z uporabo.

@ NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

G EmbalaZa je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Uporabljeno embalaZo je treba oddati na mesto za odlaganje odpadkov, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o mozZnostih oddaje
rabljenega izdelka posreduje ob¢inski oz.

! ll? Simbol pomeni, da materiali, iz katerih je naprava izdelana, ne spremenijo okusa ali vonja Zivilskih izdelkov.

Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Pridrzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelkih brez predhodnega obvestila.
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A Sir n6 Madam, go raibh maith agat as ar dtéirge a cheannach!
Sula n-tsaideann ti an tairge, 1éigh na treoracha seo a leanas chun tiséid cheart an tairge a chinntiu.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fthéadfadh sé a bheith ina bhagairt ar an saol n6
ar an tslainte mura gcloitear lena threoracha.

IARRATAS AGUS CUR Si0S

T4 nios m6 agus nios mo t6ir ag sopanna miotail. Béim ar a lucht tacaiochta go bhfuil dséid sopai ath-intsaidte éiceolaiochta, faiseanta agus simpli
aisitiil. Déanaimid iarracht nios mé aire a thabhairt don timpeallacht nadurtha, agus mar sin is réiteach maith agus aisitiil iad sopai ath-intiséidte.

T4 na sopai oiritinach do dheochanna fuara agus te araon. Is féidir linn cinealacha éagstila deochanna agus mhanglaim tiubh a 6l triothu.

T4 siad déanta as cruach dhosmalta agus is féidir iad a nite le huisce agus le leacht nioch4in mias. Airitear leis an sraith glantéir fada a ghlanfaidh an
salachar go criochnuil. T4 an rud ar fad pacéilte i gcas bog, ionas gur féidir leat na sopai a thabhairt leat ar thuras, chun oibre n6 ag campail.

TIP

Ni mor an gléas a sheicedil le haghaidh iomlaine an tseachadta agus aon damaiste infheicthe.

I gcas seachadadh neamhiomlan né mé thugann ti damadiste faoi deara mar gheall ar phacéistii né iompar lochtach, déan teagmhail le beoline na
seirbhise.

USAID
e  Moltar na sopai a nigh go maith roimh an gcéad tséid.
e  Téasopanna ath-intisdidte beartaithe le hisaid 6 14 go 1a le cinealacha éagstila deochanna, idir fuar agus te (suas go dti teocht measartha).
e  Foirfe le haghaidh uisce, stinna, mhanglaim, caoineoga, caife iced, tae agus deochanna.
e  Téasiad oiritinach don chuid is m6 de spéaclai, cupain agus buidéil chaighdeanacha.

GLANADH AGUS COTHABHAIL
e Tar éis gach tiséid, ba chéir an tui a nigh faoi uisce reatha.
e Le haghaidh glanadh criochniil, moltar an scuab ata san direamh a Usdid - cuir isteach é taobh istigh den tui agus é a bhogadh ar ais agus
amach aris agus aris eile.
e  Téna sopai sabhailte sa mhiasniteoir freisin (molaimid iad a chur sa chisean sceanra).
e  Tar éis niochain, ba chéir na sopai a thriomt go criochntiil agus a stérdil in ait thirim - b'fhearr sa mhala fabraice at4 san aireamh.

SONRAI TEICNIULA

Abhar: cruach dhosmalta

Toisi an tui: 21.5cm x 0.8cm

4x tui direach

4x tui libtha

Tui direach

Dath: airgid

Cés déanta as fabraic dhubh bhog

TREORACHA SABHAILTEACHTA

N4 hiséid le haghaidh deochanna an-te - d'théadfadh an cruach éiri an-te agus dénna a chruthd.
Ni bréagén € an tdirge - na fag leanai gan aire le linn tisaide.

T4 na sopai beartaithe do leanai os cionn 3 bliana d'aois.

Roimh gach tiséid, déan cinnte go bhfuil an tui glan agus gan damaiste.

Mai dhéantar damaiste don tui ar bhealach ar bith, scoir den usaid laithreach.

@  LEIDEANNAAGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

S Ta an pacdistiu déanta as abhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhidscairt ag d'ionad athchurséla aititil.
Ba cheart dbhar pacdistithe dsaidte a sheachadadh chuig an bpointe didscartha dramhaiola arna ainmnid ag na hudaréis aitidla.
Cuireann an oifig chathrach né an oifig chathrach faisnéis ar fail faoi na féidearthachtai at4 ann chun an tairge uséidte a dhitscairt.

! ll? Tugann an tsiombail le fios nach n-athraionn na habhair as a ndéantar an gléas blas né boladh tairgi bia.

Combhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sabhailteacht feisti agus tairgi.

Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai tairgi gan fogra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!
Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok agra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura l-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu
jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPIIKAZZJONI U DESKRIZZJONI

Tiben tal-metall ged isiru aktar u aktar popolari. Il-partitarji taghhom jenfasizzaw li I-uzu ta 'tiben li jistghu jergghu jintuzaw huwa ekologiku, moda
u sempli¢ciment konvenjenti. Ahna dejjem aktar nippruvaw niehdu hsieb l-ambjent naturali, ghalhekk it-tiben 1i jistghu jergghu jintuzaw huma
soluzzjoni tajba u konvenjenti.

It-tiben huma adattati kemm ghal xorb kiesah kif ukoll shun. Nistghu nixorbu diversi tipi ta 'xorb u cocktails hoxnin permezz taghhom.

Huma maghmula mill-istainless steel u jistghu jinhaslu bl-ilma u likwidu tal-hasil tal-platti. Is-sett jinkludi cleaner twil li se tnaddaf sewwa l-hmieg.
Il-haga shiha hija ppakkjata f'kaxxa artab, sabiex tkun tista 'tiehu t-tiben mieghek fuq vjagg, ghax-xoghol, jew ghall-ikkampijar.

TIP
L-apparat ghandu jigi ¢¢ekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u kwalunkwe hsara vizibbli.
F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew jekk tinnota hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja 1-hotline tas-servizz.

uzu
e  Huwa rakkomandat li tahsel it-tiben sewwa qabel I-ewwel uzu.
e  It-tiben li jistghu jergghu jintuzaw huma mahsuba ghall-uzu ta 'kuljum b'diversi tipi ta' xorb, kemm kiesah kif ukoll shun (sa temperatura
moderata).
e  Perfetta ghall-ilma, meraq, cocktails, smoothies, kafé silg, té u xorb.
e  Huma tajbin ghall-bi¢ca 1-kbira ta 'tazzi, tazzi u fliexken standard.

TINDIF U MANUTENZJONI
e Wara kull uzu, it-tiben ghandu jitlahlah taht ilma gieri.
e  Ghal tindif bir-reqqa, huwa rrakkomandat li tuza 1-pinzell inkluz - dahhalha gewwa t-tiben u ¢¢aqlagha 'l quddiem u lura diversi drabi.
e  It-tiben huma wkoll siguri ghall-hasil tal-platti (nirrakkomandaw li tpoggihom fil-qoffa tal-pozati).
e  Wara l-hasil, it-tiben ghandhom jitnixxfu sewwa u jinhaznu f'post niexef - preferibbilment fil-borza tad-drapp inkluza.

DEJTA TEKNIKA
e  Materjal: azzar li ma jissadidx
Dags tal-habba: 21.5cm x 0.8cm
4x habba dritta
4x habba mghawga
Habba dritta
Kulur: fidda
Basktijiet minn drapp iswed artab

ISTRUZZJONIJIET TAS-SIGURTA

Tuzax ghal xorb shun hafna - l-azzar jista 'jsah hafna u jikkawza hruq.
Il-prodott mhuwiex gugarell - thallix lit-tfal wahedhom waqt 1-uzu.
It-tiben huma mahsuba ghal tfal ta 'aktar minn 3 snin.

Qabel kull uzu, kun zgur li t-tiben ikun nadif u bla hsara.

Jekk it-tiben isir bil-hsara b'xi mod, waqqaf l-uzu immedjatament.

® GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

ar L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-riciklagg lokali
tieghek.
ﬁ II-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-

possibbiltajiet tar-rimi tal-prodott uzat hija pprovduta mill-uffié¢¢ju municipali jew tal-belt.

! |IP Is-simbolu jindika li l-materjali li minnhom huwa maghmul l-apparat ma jbiddlux it-toghma jew ir-riha tal-prodotti tal-ikel.

II-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u 1-prodotti.

Ahna nirrizervaw id-dritt 1i naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine ili gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!
Prije uporabe proizvoda, procitajte sljedece upute kako biste osigurali ispravnu uporabu proizvoda.

Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke jer nepostivanje njegovih uputa moze predstavljati prijetnju Zivotu ili
zdravlju.

PRIMJENA I OPIS

Metalne slamke sve su popularnije. Njihovi pobornici isticu da je koriStenje slamki za viSekratnu upotrebu ekolosko, moderno i jednostavno
prakti¢no. Sve viSe nastojimo brinuti o prirodnom okoliSu pa su slamke za viSekratnu upotrebu dobro i prakti¢no rjeSenje.

Slamke su pogodne i za hladne i za tople napitke. Preko njih moZemo piti razne vrste pi¢a i guste koktele.

Izradene su od nehrdajuceg celika i mogu se prati vodom i sredstvom za pranje posuda. Set ukljucuje dugi ¢istac koji ¢e temeljito o€istiti prljavstinu.
Sve je upakirano u mekanu torbicu, tako da slamke moZete ponijeti sa sobom na izlet, na posao ili kampiranje.

SAVJET
Na uredaju je potrebno provjeriti kompletnost isporuke i vidljiva ostecenja.
U slucaju nepotpune isporuke ili ako primijetite oSte¢enje zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

KORISTITI
e  Preporuca se temeljito oprati slamke prije prve uporabe.
e  ViSekratne slamke namijenjene su svakodnevnoj upotrebi uz razne vrste napitaka, kako hladnih tako i toplih (do umjerene temperature).
e  SavrSeno za vodu, sokove, koktele, smoothije, ledenu kavu, ¢aj i pica.
e  (Odgovaraju vecini standardnih ¢a3a, Salica i boca.

CISCENJE I ODRZAVANJE

e  Nakon svake upotrebe slamku treba isprati pod teku¢om vodom.

e  Zatemeljito CiS¢enje preporuca se koriStenje priloZene cetke — umetnite je u slamcicu i nekoliko puta pomicite naprijed-natrag.

e  Slamke se takoder mogu prati u perilici posuda (preporuc¢amo da ih stavite u koSaru za pribor za jelo).

e Nakon pranja, slamke treba temeljito osusiti i pohraniti na suho mjesto — najbolje u priloZenoj platnenoj vreéici.
TEHNICKI PODACI

e  Materijal: nehrdajuci Celik

e  Dimenzije slamke: 21,5 cm x 0,8 cm

e  4xravna slamka

e  4xsavijena slamka

e  Ravna slamka

e  Boja: srebrna

e  Etui od meke crne tkanine
SIGURNOSNE UPUTE

e Nemojte koristiti za vrlo vruce napitke — Celik se moZe jako zagrijati i izazvati opekline.

e Proizvod nije igracka — ne ostavljajte djecu bez nadzora tijekom koriStenja.

e  Slamke su namijenjene djeci starijoj od 3 godine.

e  Prije svake uporabe provjerite je li slamka €ista i neoStecena.

e Ako se slamka na bilo koji nacin oSteti, odmah je prestanite koristiti.

@ SAVJETI I INFORMACLJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

G AmbalazZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.
Iskoristeni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za odlaganje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
mogucnostima zbrinjavanja rabljenog proizvoda daje op¢inski, odnosno gradski ured.

! ll? Simbol oznacava da materijali od kojih je uredaj napravljen ne mijenjaju okus ili miris prehrambenih proizvoda.

Proizvod zadovoljava europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.

Zadrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.
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YBaKaeMblii FOCIIOJMH WM FOCIIOXKa, CIacu00 3a MOKYIIKY Halllero NpoAyKra!
Tlepez UCIIONB30BaHUEM MPOAYKTA, OXKAIYHCTa, TIPOUTHTE CJIeAYIOIFe MHCTPYKLMHY, YToOb! 06eCreunTh NpaBUIbHOe UCII0/Ib30BaHHe MPOAYKTa.

INoxxanylicTa, coxpaHuTe JaHHOe PYKOBOJCTBO 151 la/bHEHIIero UCIO/b30BaHUs U CJIeiyHTe CofepKallliMcs B HeM peKOMeH/aLUsIM, T0CKO/IbKY
Heco0/TI0ieHN e ero HHCTPYKLMH MOXKET MPeCTaB/IATh YIrPO3y KU3HU U 3/10POBBIO.

INPMMEHEHWE Y OITMCAHUWE

Mertainueckie TPyOOUKU CTAHOBATCS Bce Gosiee TOMY/SIPHBIMU. VX CTOPOHHHKM TMOJUEPKUBAIOT, UTO WCIO/IB30BAHME MHOTOPAa30BbIX TpPyOOuek
9KOJIOTUYHO, MOJAHO M TMpPOCTO yA06HO. Mbl Bce Goblle cTapaeMcst 3a00THThCS 00 OKpYy»Karoledl cpefie, TI03TOMY MHOTOPasoBble TPyOOUKH
SIBJISIFOTCS] XOPOIINM U YZOOHBIM PellieHHEeM.

COJIOMUHKY TIOAXOASAT KaK [Jisi XOJOJHBbIX, TaK W JJiss TOPAYMX HamuTKOB. C MX TMOMOI[bI0 MOXKHO MUTH Pa3/IMUHbIe BUbI HAlIUTKOB M T'yCTHIX
KOKTeH/Ie.

OHY W3rOTOB/IEHBI U3 HEP/KABEIoIiedl CTa/li U UX MOXKHO MBITh BOJOM M CPEACTBOM JIJIsi MBITBSI TTOCY/bl. B KOMITIEKT BXOAUT [JIMHHOE UKCTSIIee
CPe/CTBO, KOTOPOE TILATe/IbHO OUHCTUT I'Psi3b. BCe 3TO yIaKoBaHO B MSTKUE UeXoJI, MOITOMY Bbl MOXKETEe B3Th TPyOOUKU C coOOM B MOE3ZKY, Ha
paboTy WK B MOXOA.

KOHYUK

Heo6xo1M0 MPOBEPUTH KOMILIEKTHOCTh TTOCTaBKU YCTPOWCTBA U OTCYTCTBUE BUAUMbIX TIOBPEXK/IEHUI.

B c/iyuae HerosHOM MOCTaBKY WK €CJTH BbI 3aMETH/TU TIOBPEXK/EHNsI, BbI3BaHHbIE HEHAIJIeXKAIllel yIakoBKOM WM TPAHCIIOPTUPOBKOM, TOXKayitcTa,
CBSDKUTECH C TOpsTUeii IMHUEH CepBUCHOM CITYXKOBI.

HCII0/Ib30BATH
e  Ilepez nepBbIM HCTIOJIH30BAaHIEM PEKOMEH/[YEeTCs TIaTe/IbHO BEIMBITh COJIOMUHKH.
e  MHoropasoBble TpyOOUKH TpeiHa3HAUEHB! /I ©XKEeJHEBHOTO HCIIO/Mb30BaHUS C PAa3/MUHbIMKU BH/IAMH HAIUTKOB, KaK XOJIOJHBIX, TaK U
ropsiuMx (BIUVIOTh [J0 yMepeHHOU TeMIiepaTyphl).
e  UpeanbHO NOAXOMUT 1Sl BOJBI, COKOB, KOKTeH/IeH, CMy3H, X0JIOZHOTo Kode, yasi ¥ HalluTKOB.
e OnHu nozxojAT Ayist OO/MBIIMHCTBA CTAH/JAPTHBIX CTAaKaHOB, Yalllek 1 Oy ThI/IOK.

YNCTKA Y1 OBC/TY)XXNBAHUE
e [locse KaKA0T0 UCII0/Ib30BaHUsI COJIOMUHKY C/le/lyeT IPOMbIBaTh 110, MPOTOUHOM BOJOM.
e  [lns TiiaTe/bHOM OUMCTKU peKOMeH/yeTCsl MCII0/Ib30BaTh NpularaeMylo IIeTOuKy — BCTaBbTe ee B COJIOMUHKY U IPOBeANTe elo BIiepe/-
Ha3a/] HeCKOMBKO pas.
e COJIOMHMHKH TaK>Ke MO)KHO MBITb B TIOCY/JOMO€UHOM MallliHe (Mbl pEKOMEH/IyeM TIOMellaTh UX B KOP3UHY A/ CTOJIOBBIX PHOOPOB).
e  Tlocsie MbIThst TPYOOUKY C/Ie[yeT TLATeNTbHO BBICYILUTh U XPaHUTh B CyXOM MeCTe, JKeJIaTe/IbHO B IIPU/IaraeMoM TKaHEBOM MeILIOUKe.

TEXHUYECKHWE JAHHBIE

e  Marepuan: HepskaBeroljas CTasb
Pa3mep Tpy6ouku: 21,5 cm x 0,8 cm
4x ripsimast TpyboUKa

4x u3orHyTas Tpybouxa

I[Tpsimast Tpy6ouKa

LIBeT: cepebpHCThIit

Uexo/1 13 MSTKOI YyepHOI1 TKaHU

MNHCTPYKITUN T10 BE3OIMACHOCTH

He ucnone3yiite 47151 OueHb rOpsTUMX HAlMUTKOB — CTajlb MOXKET CUJIBHO HarpeThCsl U BbI3BaTh 0XKOTH.
W3penvie He SIBISIETCS UTPYLLKOM — He OCTaB/IsANTe [jeTelt 63 MpucMoTpa Bo BpeMsi UCTIOb30BaHUSI.
CoJIOMUHKY TIpe/jHa3HaueHbl J71s1 feTel cTapiie 3 JieT.

IMepes KaXkIbIM KUCIIO/b30BaHKEM yOeAnUTeCh, UTO COJIOMUHKA UKCTast U He TIOBPeXKIeHa.

Ecu conomuHka KakuM-11ub0 06pa3oM moBpexx/jeHa, HeMe/JIeHHO TPEKPATUTe ee UCTI0/b30BaHue.

@ COBETHI 1 THO®OPMAIIVA O YIIPABJIEHUIO MCIIO/Tb30BAHHOV YIIAKOBKOWM

& YIakoBKa M3roTOB/IeHa U3 SKOJIOTMYECKH UMCTBIX MaTepHasioB, KOTOPbIE MOXKHO YTH/IM3UPOBATh B MECTHOM MYHKTE MpHeMa
BTOPUYHOM TIepepaboTKu.

Vcrionb30BaHHbIH yI1akOBOUYHBIN MaTepuas cjiefyeT CAiaBaTh B IIyHKT YTHW/IM3aLMM OTX0/0B, YKa3aHHbII MeCTHBIMU OpraHaMH BJIACTH.
Vudopmaniyio 0 BO3MOXKHOCTSIX YTU/IM3aLMH UCTIONIb30BaHHOTO MPOAYKTa MOYKHO ITOJIyUYMTh B OpraHax MeCTHOI'O CaMOyITIpaB/leHusI
WY TOpOZa.

! ll? CHMBOJT yKa3bIBaeT Ha TO, YTO MaTepHaJbl, 13 KOTOPBIX U3TOTOB/IEHO YCTPOHUCTBO, He U3MEHSIIOT BKYC U 3arax IHILeBbIX IPOAYKTOB.

W3nenve COOTBETCTBYET eBPOIEHCKHAM U HallMOHaNbHBIM TpeboBaHMsIM Ge30racHOCTH IPUOOPOB U M3/e/THH.

MpeI ocTaB/isieM 3a coO0¥ IpaBO BHOCUTH U3MEHEHUsI B TEKCT, [in3aiiH U JaHHbIE O MPOAyKTe 6e3 rpeAiBapruTe/IbHOTO YBeJOMIIeHNUS.



